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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the twelfth century CE.

Edition

{1> @ raurava L] qnak- ta patita [ | gnak- ta qras nu parhrohha [ | daradana ta reh ta
hoc: ] vvarh pros: Rna qnak- .

Translation into French by Ccedes 1911

<1> Raurava. Les gens déchus, qui vivent en exil (?) ... qui ne payent pas leurs dettes.



Translation into French by Pou 2001

{1> "Hurlant”. Les gens qui sont déchus ; les gens qui vivent de déchets, semparent des
aumbdnes, qui cultivent des pensées mesquines, qui ne remboursent pas leurs dettes.

Translation by Pou 2001

<1> "Howling”. Those who are degraded ; those who live on things rejected, who steal
alms, who cultivate mean thoughts, who do not pay back debts.
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